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bRREEIC IS B F A% 9 BIENT 20T
—“hit” & “dit” AhNC —

wm Kk B B

I. %

e bRkt Le @B AR TRECEL T tLad,
{1) He lives here/there. Where does he live ?
(2) He came here. He went there. Where did he go ?
DX HCHAEE I, (VL2 RTEHE, RQIFAZRTHAN VT
b4 here, there, where & [ UHEIE L FWCERT 5008 A
Thhb, LoLRDFAEMLZECEL 2TAE, PROHELEEL VT
LE RO % 1 #h here ~ hither, there ~ thither, where ~
whither & U THEBRTAZEN T& b, WD WE SHo13 Y H S
CESHE, HEFORFER, ROLI HRSARIEN TN,

Place where (- Place to which(CFD) 1 Place from which

\ . g (HHFE RO
hér ‘here’ i hider | heonan
\
peer ‘there’ E pider E ponan
— | . | 1)
hweer ‘where ¥’ | hW1der | hwonan

T X AKX, Fraabbid - HE - HEBERL VY EBORFOZR
g, k< vBTR, AHELSITR4LERINTE TS, L
O AEEE D ZRY 'JLXQM BAAMGEE I B O TCRD L D ILEEN D,
(AR - om0 - &'«éfé,réi@![@

AV —F gk [ 2]

3)
har ~ hit ~ hirifran, (hadan)



dar ~ dit ~ dirifran, (d4adan)

var ~ vart ~ varifran, (vadan)
Frw—sE [F]

her ~ herhen, (hidﬁ) ~ herfra, (heden3)>

der ~ derhen, (did) ~ derfra

hvor ~ hvorhen ~ hvorfra
sy —iE (Bokmal)

her ~ hit ~ herfra

der ~ dit ~ derfra

hvor ~ hvor, hvorhen ~ hvorfra

/vy« —§E (Nynorsk)

her ~ hit ~ her(i)fra
der ~ dit ~ der(i)fra
kvar, kor ~ kvar, kor ~ kvarifra, kvar ...... ifra

7z~ 9~k
her ~ higar ~ hidani
har ~ hagar ~ hadani
hvar ~ hvar ~ hvadani, hvar ...... fra
T4 AT Y FEE
hér(na) ~ hingad ~ hédan
par(na) ~ pangad ~ paban
hvar ~ hvert ~ hvaBan
BEzRE~DE, #bORIEIC BL T REEFEOM T —%L T
Bo OF V< HELLBLEARL TNBHI Ebh, REFHLETH
L L EWEE S T b,
RICHBEROBIFAL &5 &, ~dan/-den/-Ban # 4 7036\~ C, k=
TEHIR - WRLUTWEEELH B, LRENTHLZDO—KLTHLA,
HOHFATHAZ EERL TS, 72727 =+ ~ v —EE0 hidani RFUTIs



wf%%@-i@@ﬁﬁ@%ﬁ@%éﬁ,%ﬁmmm,iﬁ@ﬁ4faﬁ
—Thb, WETE, -fran/-fra/~fra 2479, k21574 77
B (AU —F Y, Fr=e0, IV 2 —~DHEEE) OBTIZEAE
-dan/-den %4 FZHMBL CLE - TW0h, REIZITEEL TN
&Z b, Z innovation {3, KEER# ¥ 74 + € THEBNTELLE
BT, 7427y FEEKZEL TRLT, HAWVWI EICAERICZDHRE
ZhbH7 2w~z hvadani &347LC, hvar ... fra L3R L
LhaZETHSB,

FICHRDRFICIS T, BEFEAZIICL CREER 7 > 74 €78
et T AR v FEE . 7 —U~%t@@k,&%,@%ﬂtﬂt
5&%@%%”60ﬁ@Xﬁuf4f57%%mefmlmMm Zh
WKL 7 4 22> FEETHE hingad/pangad ¢, #EHNCFODEICSH S
72 —0—ETRWNSHE LR, 72 higar/hagar ¥ 55 T b, 2D 7 2 —
o —EEOHROBIFNC DWW TEBEAR T HZ L1 L ¢, hit/dit For hingad/
pangad 23, PO THEIR WAL LR TH- e HRE L, KBz hit/dit
DEEFUC OV THIRT TR U Th e,

I H8/ NV EFBLCBI2HFEOEREICDONT

HAFED hit/dit, hingad/pangad DIRZ#HT 2L, FEFOMRD
BB ErOEBLEThE by, 22 ¢’ hit/dit 2FFFL T3
B FEORFLLUTCHBER Y 2 ~F Vv E8IZ, B/ v FEOREL LT
hingad/pangad ## 2 EHM7 4 25 > FERX ERESTHILIZL, F
el LD LEIRECERD, LarLr X 3 RBEEL T@En Tzl
WRIL SFETEL 23l 2 v FEEERF (urnordiska, 0 éﬁtﬁ~8oo£gg§7))
D= LDV THERL, 7= v EBIRICS W THIREE ) b O
WEE Y LR TS o~ FEEE L B Aehds,  hit/dit, hingad/
pangad 7%, XERD BEBIIWCHER SHeBrHTs2 tk?é

TR v« — 7§ (dldre/yngre fornsvenska, PLTF# = amgq*) )



S ORIE R, Noreen (1904) §474 L X A LD E 5 Th b,
haer ~ hit(hingat) ~ hzepan
peer, par ~ pit(pingat) ~ pzepan
hwar ~ hwart ~ hwapan
HH7 4 2 2 » FEE (fornislindska, LAF&H 7 &Wﬁﬁj)) <%, Krause
(1948) §118 iz & B & (—# Gordon (1957) §152 » &fR),
hér ~ hedra, hingat ~ hedan
par ~ padra, pangat ~padan
) hvar ~ hvert ~ hvadan
HORRIZ E 0 DIE 5 Th TEDOF TR~ L 51, #Huk & HFEKDE
FCOVTHE, EEVHRAVENESH LS, E4H—FBETHHT LIZH
L0 Thb, MERFANCRIFEICSHSLEAL D, W/~ FiE (forn-
vastnordiska) & @REE 2 v FEE (forméstnordiska) v izl TZd
L ORBERBELDTHS I,
HRAH - T v FEOFHEORIFEZ A&+ B L, hedra: hingat: hit,
padra: pangat-pingat: pit & = EZRL T 5SS, hingat x 4 73,
AL TVl ERHMEEL T <RNETHH I,

II. hedra/padra [CDVT

L AL 73t hedra/padra i, WHAFEORIFL L THHEIL TV 5,
% Z T hebra/padra & hingat/pangat L3 HHEIC EDL e frEE &
DTN D ZSERT 51213, #7 hedra/padra DILKD L T~ 5
WEMH DL, hebra/padra DRE WL 20BIT CEDOBEME»IDTHL I,

hedra:
. pat hafa menn hédra meelt. Konr. 515
. hédra ¢ lbndum 5: her i disse Lande. Konr. 60%°

« hédra ner o: her i Neerheden. Landn. 2.28



padra:
« konung drépum fyrstan, kurum land padra. Am. 97(99)
« par monom vér skina sem sl ok dvalt oss una, ok padra
mon Kristr syna oss alla dyrd sina. Homil, 498
- gerist svd brdtt, at padra (=par Jémsv. 6818) ero konur i
borginni 2 nottom saman eda 3. Fm. XI, 9916(85!2)
BLEid Fritzner (1886-96) M4 4 DEM LWL DhF[BL LR, F0E
% heBra=hér, padra=par L3 FikL, #ELOBFELETIEADOS
IO - & 5 T3, UL Fritzner ®F U R U HOFric Laxd. 84
233%) 72503 iR 5. ’

[,vita muntu, at]] Bolli ferr hebra at heimboﬁu;z);

Cleasby/Vigfusson (1957) 2, hedra |z “hither or here” D% 5.
b, EOflns hither, here RHIMT 2 2L T,
hebra WHMEOBFAE L TLA DI ENTEDERBL Qi Bbh
b, Pl b LERDOFIHICH S hedra i3, hér LD LirlL AHFEMED
Brei-rBETh- LB S,

F 72 pabra WL T3, [EEICT “there, an older form=par” &
LC, %ZZiT thither MEFRFEL HF 2 Tofgws’, LIKH[AL7 Edda o
Am.97(99) D= Fritzner b DROFILIIT,

(@) vpar var Adam ok allir hifudfedr ok spdmenn, padra var

pokusamt, Heilag. II,113
(b) sigla ni——austr til Holmgards ok herja padra um eyjar

ok annes. Flat. I, 14022
FOREOHIT, HRIZIhE padra BN AERNC, FHFL T padra
BHIEHTRCE Y ERLEZRS A3 EHE Am. 979N, 0
B OIRS B, (@I T par 23, BTt sigla) »34%B4FL, padra iz
FZDOFAT, TOHFECT] LW HAELBDLNE, 2 D#EIED
BIEICH D hbd, 2ZIWHADE 2RO 0B EELLNS, Zhid



R s FECAAS BP0 CREAERE, IRExRd
s bvan, hedra [RFFL T padra Zh, » O TR FHOENEEL T
WeZ bh, hErkkhbbfEbh i o,

hedra/pabra 12, b T TiRHHD FHEDENLBRULND ZELERZERE

RENC 2 TR b A BRI 7V, Krause (1948) 23, §118 W CEfRE &
RyVERICE &, Zhb hedra/padra & HHEDBIFNRINCEEL 72
DR bleh o e, BREAEL L TE, ZhbDEFEREED
RINZBr N A& LD, Krause RERMBFRICESWT, FAD
BIEIORFNCERI2DTH B, ZHK Boer (1920) 1%, §278. Aanm.2
3T, RO X 54T hér/par & hebra/padra 2 BIRIZR TV 5,

Naast par en hér komen voor padra en hedra, oorspronkelijk

zeker alleen in den zin ‘daarheen’ resp. ‘hierheen’ (vgl. go. hi-

dre), maar in de bronnen in gelijken zin gebruikt als par, hér.

P CETERLZ2 X 5L, hebra/pabra iz 2 h¥nlte L, =0

U FAMED BN BEL T Wiedid BRTE - 72, #Z T hedra/
padra DRI EREZ WA HERBENIZH AL,

Holthausen (1948) :

. hedra ‘hier, lat. citra ‘diesseits’ s. heban, hidra

. hidra ‘hier’ (poet.) go. hidré, ae. hider, ne hither, lat. citro
thierher’ s. hedra, hedan, hér, hinnig

. padra ‘da, dort’ go. papré ‘von da’, ae. Jeeder ‘dorthin’, ai.
tdtra ‘dort(hin)’

de Vries (1977):

. hebra ‘hier’ run. schw. hederA (Stentoften c.620, Jacobsen-
Moltke Nr 357), hAiderA (Bjorketorp c. 650, ibid, Nr 360)
——got. hidre, ae. hider.——lat. citrd ‘diesseits’, citrd, ‘hier-
her.’ Diese formen lassen germ. *hipra erwarten, dass dann

unter einfluss von kedan zu hedra umgebildet wurde——vgl.



hinn und hér

« pabra adv. ‘da, dort.’ got. paprd, ‘von da,’ ae. Baeder ‘dorthin’
——ai. #dtra ‘dorthin’ —— Neben got. papré steht hidre aus
idg. ablativ-endung -éd, -od

Holthausen {2, hifra, hedra & =>D R L % 217, 4 4 1T lat. cifrg,
citrd # AL T B 728 hidra, hedra MR AEEFIC BT A00D L 575K
+RiRdRTH L0, de Vries OFHATHAEDRRIKE TS, D
L3 Kock 734 Tiz, Svensk Hudhistoria III (1916) ¢ §1068 1z 354>
TIRD LB THBHD TH B,

ildsta isl. hipra ‘har’ (Jmf. got. hidré): isl. hepan, fsv. hapan
‘hadan’ (senare aven isl. hepra med e fran hepan)

ZOXHE, RE&HA»HIREL 2RFE NS CHEERELA - THLWL
ErHBER e THAEEL REKL T3 biv, (W, MEE2R)

de Vries mEi#EL T\~ 5 Stentoften & Bjérketorp M — > HTIZ
Hbhb hebra oW Uiih Tl il b, de Vries @Zhnb#
run. schw. (runsvenska, 980045 ~#y12254F) 7)& L THELTND,
b M DERIT OV TR« 8 3A D B A3, 800 L LFICHEZ T3
BBE A b\ Linh 9 A % v SRS 165 5 4 7T
BT run.schw. & LCU % 5 BIERH B, BrfLEc
i, R E b HE v FEBRMAORICE L Tk D, run.schw, ~
DTG L B BTHS .

Stentoften B h, F/EMAMIZIZIN LD 2% LV Bjorketorp B
Vb A2~ 5 D Blekinge 25 D, WO LENELZ b
ﬂ{b\ét:a)%d)qn’é hedra 2 & A TV AMAEI Y 4 & (Krause 1966,
I Text, s. 210, 214),

Stentoften
V: hiderrunonofelahekahederaginoronor

Bjorketorp



B- I: haidrrunoronu
I1: falahakhaiderag

MOV EIR IS PRR EORMEYRH Sz &, hedra 2 &L UCHL T
W, FHURATHY, Krause (1971, s, 140f.) wwrhid, =0
W% d 7 ¢ “heid(r)-rana falk hedra, ginn-rénar.”& L, ZOFC
“Der Glanzrunen Reihe barg hier ich, magisch wirkende Runen.”
R U5, Jansson (1963) 3 “Miktiga runors hemlighet dolde
jag hir, kraftfulla runor.” (s.25) LU CTWA LI, Zhb MY
WHTL A hedra &, FlbORIFEOEE S A H00 —RE THLHH,
hebra # [ZZ~ (DADHFANLEDAAT) BLR.] BRI IE,
ORI HAEDB LR AL B EMNTEL b7, Antonsen (1975)
12 LEOMFTY “The sequence of bright-runes I commit here [i.e.
to this stone], mighty-runes.” (s.88) & L, hederA MEEJR (ffH 5
DL 72 2 DERIRERR (8. 86) DZ AR B & L T) 1TEE5 CRICHEEIZR
L, hedra OFIZHHEDOBEHALES IS LLTWH L3 KEDbNh D,
W ov FHEEEASSOBNICINT, SEENMAMRY, hebra AHTKL
b@mi@:%@ﬁ?m&amw%%mwamﬁﬁﬁf,wiﬁmmbn
Do, Bk FEs DR L TIOR, SRR ZRETH L, &
7 G-k 5 hedra = hér, padra= par L AHAMITHET L T 22 Enb,
Z OB T3, hedra/padra i3, WriZ#il, R HEOBE IR, KEI
—FACAE SRR Tk s o e E BB, B2 v FEOHIRT hedra
D72 DR ZDEEAD AT, DBRISHLE,HLBNED A 5 7 > LR TE
Nk« DEHREPHLREZDEEEIELCLE > T 5,

hebra/padra [ HEMEDTE N, » O TREEL-THA I L w, 4%
TWL2rDREET e LHLMIL L ) LRADIT MR, Z2Tr
ZTORMFELT, B T~ EOEHOMBAEZARL THII,
Braune/Ebbinghaus (1973) §213 v =z + Lk b,



hér ~ hidré ~ (papré von hier)
par ~ *pap nur im rel. Adv. padei ~ papréd
har ~ ap, hadré ~ lapré

AKERETH —BL ToeBEDRIFEE, - FENThELAKL,
T YRR, THREBTH 5, —HHFBRORIFEICEL T, -
s v < 8B -an (WL, e~ v EED S~ FEE, hindana %k
Wi, BEEEA -préo TH A LFHEEEN, Ebht innovation T
HBHD, HHCETEEN LRI TE 2Dh i, BITHDEES,
ORI T, db Tl v = v EBIHLES v = v 8 E D isogloss
DBEMLELLND, ZORITBWTiE, Voyles (1968) m ik & b+
BRI B0, s = YEEREOSRICRE 4« DR EEA TR, 2KH
IR E L ERICANZIThEA LR WD, ThTLERRELLLR
BAs \ﬂf)

=~ FEDFEOBEIZE, -p & ~drée TREDLZHOSH b, -p T
HBEED 5 », hidrg ST LR XL T8 D, HEEL TR
EL7zh, *hip BHEEINLTHDSI, ZD -p DFERIL Feist (1939)
7 hap DIFWX T, ¥V ¥ v &0 néee “wohin ?” & Hle Hh ¢ idg.
Suffix -*te [LEH DB LI, =~ +FE aljap: ¥V ¥ 5 §F &Ako-se
“anders wohin” 756 % -*te ﬁﬁ[&%ﬁ%@“ﬁ%ﬁ%fﬁ%ﬁﬁb Tz zen
BHLMTC, = mW@ELb(%éﬁo

& T ~dré 2w, Feist (1939) 3 hidre IHIZ T 7 hebra,
3% hider & WAy C,

Abgel. vom germ. Pron.-St. Ai- mit einem zu dem Suffix in
alja-pro (s.d.) in Ablaut und gramm.Wechsel stehenden idg.
Suffix -#ro- (im Abl. oder Instrum ? vgl. E.Kieckers, Got. Gramm.
170£.).

Wi hadre OIEILC, T ~dré »

Mit betontem Suffix -dre (auch in Aidre &de hierher, jaindre



ére; dorthin, ablautend in sundro besonders und mit Stammbetonung
in aljapro aAiaxébev, anderswoher, hapro méber; woher ?, jainpro
dreifev dorther, papro évresberv daher) gebildet von germ. Pron.
-St. ha-(s.u. has).

T DFETE LS Tk Ablativ-éd (cf. de Vries (1977) @ padra DIFE) &
fRah, HEEDELX KD SRS Y, Kieckers (1928 s.170f.)
i3 ~-& % Instr. (der Raumerstreckung) &Ht?, -dré ¢ schleifende
Intonation i3, Wl7c - TW5B -pré b CERLNDETADILHL
T, Schmidt (1962) iz, §16~30 {35\, T, -dré (3 idg. -*tre (cf.
aind. 4-tra, td-tra) 73, Postposition=Partikel idg. *& (aind., av. 2)
Lo TIEEIN LD L LA LT, Kieckers & Intonation
DA DR EZFRCRRL L5 ETHLD0TERCMT S, 20X
~dre [CRIGH D HEDFEL & - 72,

7 hedra 1, & 4 W HEME - 722~ + 38 hidre, #HIE hider &
BEAY T AL RS, hvadre 4 Feist 1ok b, HRAMEDE R
THED hweaeder, hwider LFEFERTHBZ &b,

=R T e
hidré —— hedra — hider
@) pabra —— pider
hadre—— @ —— hwider

LEDXdeWEERNS NS, o~ FED OICHEL TR, Feist ¢ papro
NI Schmidt (1962) §161 4 5 & 512, *padre NEETE 5 bl,” OFS
ZhiZ felh »C, *hvadra 28 JAFC & A%, T ORSIEICIE BEL A
\, hedra/padra L D LB kisbhizzedh, HANEHOBEIL X
HOERETH 5, (MEBR)

o T o= »BEO BR BRI RTHIC Lhid, &7 hedra/
padra RICKGMOE L FHFORIFE TH - 72,



V. hedra/padra & hingat/pangat.pingat [ZDVT

hedra/padra 7%, FOEEHE 2 v FEEERMIC hér/par ~EBL T
Vo 120 R TR A, T hedra/pabra WHEOEHENS L,
FOREEE T/~ EFAEEZRTHLUCEINREL L, TE&R, £ 2
TH D IR E eiE L L, Boer (1920) 3, §278,2 TKRMD &L D7
FEERET TS,

Nieuwe formaties zijn talrijk: Ainnig, hinnug uit en naast hinn-

veg, ‘ginds.’ pannig, —ug,18>‘daarhen.’ hingat, hegat, higat uit

hinn veg at, ‘hierheen.’ pangat, pagat, ‘daarhen.’

-n- % /K { hegat ® pagat B#ETHL LT, hm@ta4;%ﬁ%
WP PRI ELCHEEL Qe l e, DM CHEHBLIED T
hh, P& C hingat % 4 F7OFEH, HTH/ v FEBCHFERILOKET 5
BRI, Fieh bkl 2 v FEEBRMICRERS L T LREL THO
#I s b, T 5H & hebra/pabra 23, HHEOEL % 2L hingat
BEASER ST L 72 B & A EEARHIIC —3k 9 %, hebra/padra A3ESEL oI5
DEHEORIBRE, LI 72 2 DERE7EED 5 b, HC hingat
24 PREDREE - THD T 72DTHS I,

V. hit/dit (cDIWT

# - hit/dit OFEBER TH A%, Hellquist (1970) L s &

. dit, fsv. pit=fda. pit, da. did; av *pi-af, jfr 6ésv. dial. *didi
(tiot), av ie. tei-, lokat. till den (det); jfr grek. tei-de, +ad,
germ. af (se dt); ifr fsv. pingat, pighat, isl. pangat, dit, o.
hit.

. hit=fsv., da. =fno. hit; av *hi-af, av ie. kei-=grek. (e)ke;,
dir, lokativ till pronominalstammen ke-, ki- osv. (i t.ex. lat.

cis, pa andra sidan, got. hita, detta, fhty. hiutu, av hiutagu



[ty. heute], i dag)+ie. ad=germ. af (=sv. at, prep. o. adv.) ;

ifr fsv., isl. hingat, higat, hit, o. dit,

OB B U 7201z A Noreen (ANF 6. 1890, s. 373~374)
ThHoH, BHRICHL THWIE D - C7e Tamm 3, (1899) s.35
Ker (1890~1905) 2T, ZMFiic “troligen” (&b < | #in+ A{HE
&KL, KT SAOB 4 dit MIEILC “sannolikt” [£4] #EL
T —F, Falk-Torp (1903) Fur (1910), Torp (1919), Fiz2%157:
Hellquist (1970), Holthausen (1948), Wessén (1961), de Vries (1977,
#rL <1t Nielsen (1969) 4, 4tz Noreen Bi#% i AN T& 4

AETREEIT IR L 0B, HEEO mAK D, Noreen ZiaH & h UL
Ry THITDE - #HIINZ b D B3 o 72, Noreen & 2Bic
BT, LidLidirlz A Kock ©& %, Svensk ljudhistoria V:1
(1923) §2139 C, ZhxRECED T 5,

FERRDE IR OA— B OFR L CETRERS S LB L 5,

BIEESE O *hi, *pi 2 JEME L lokativ & R4 2 Lin B 70078, R
v 2 E TR U 2 S T REE o lokativ iz, BREI7H
& IR L 72 BB — 2 & 7evy, Noreen 23R L Cus 4 RIS EIC lokativ
ERILEND T — FEED Peim({i, “1) relat. (-pates) nach patatvah,
pistvah usw. 2) conj. daB, damit.” -CEHRAGICBET & R L T Ui e,
Streitberg (1896. s.273) 12X A&, =~ bEED pei L7 p(Vi &
BE—&LUT, hvi & &bz lokativ ©a 5 &4 55, p(v)i “there-
fore” 12 & BMAF hvi “why” 124, ¥/ h & DA hvi-likr “[Lat]
qualis, ” pvi-likr “such” #HH L U THEH I NS pvi at “because”|r
b, WL RTEBIRHE 2, lokativ o *pi 3% v ¥ % FOFHE dor.
thess. rezde “hier” LREEEFRE THiE, MR *pi, *hi @R OEEC
HEIZ LWL HY, KETRFTH hreX 5L, »u~< BRI il
DEIFL LT her/par NE<HOEMCEEL TR Y, s o~ AH



i@ *hi, *pi A EUREIAETE BRT ABEORE L L CEF T SR
fetso e bDERbNA, ZI THEM T, *hi, *pI (CAKRE T
PRSI , T ERET A7 5, *hi-at, *pi-at 3o v = Y50
#o> Synkretismus 27 5 LIH, 2 < & bHGE 2 v FHEFERAO D
PR RTER S Qe &35 2 it 75 S, $RICHREEL €< % hit/dit i
EBsdize 5 *hi-at/*pi-at 2%, »H XS EH L LiEe LFLEL TN
7t 6, hebra/pabra M- 72 HEDBDEH % LN E L T T
HhH, bLIZOEY THbHETHiZ, hingat/pangat 7eEDHFLVEEE D
bR D& b o e Bl e AT O BRI 200 T
<, BRICEBEAT A7 55 hit/pit RFEAEL COEIRE 2 Ro%
LoD, B TAYEEEDE A, Lo T hit/dit DEFE,
7% Noreen DEEJEHILRT 7 bW,

FFERR v 2 — 7 VEEIC BT, T 7 YT B BEEOX
BR, 47 bbb B0y 7. Schlyter (1877) Kut Aldre vast-
gotalagen oDEEdes 4L 72 H. Pipping (1913) i k% &, Aldre vast-
gotalagen (Zh b HiHRDET —F F\v L &h, TORENLD TARE
12804E4%) <1z, hingat @@l AT, hit (27 <, 7 pingat i3,
Vistgstalagen, Gotlandslagen, Skanelagen, Magnus Erikssons
Landslag OU#Ic BN A0 L, pit AL > ThbN b,
Wi LEOEAE L) h Tlisn e Erikskronikan (‘B 131400
EARE, UL Z0EEE WFen Dol & kL Twa) T, R
Pipping (1919) 12 X % & T DEERRBRO L 5 TH %,

hingat 1 hit 4
thingat 3 thit 40
tighat 2

B IEE D Tl e A, B R Y » —F v i b 4, hingat/pingat
PDEDLEE L TLE - CBI LMD, hit/dit 2350 {REICHEL
#ashC, hingat/pingat BFEL D0H BT L2 WiFi-o T B EHRTE



&9,

W7, hit/pit DR HAEL 0 T L3 RiIC ik<7zA3, Falk-
Torp (1910) @, Did OFFREH BT, ZhERD L e CHRiL
TVWa,

Did (dorthin), schw. dit, altdan. und aschw. pif; das wort findet
sich nicht im klassischen anord., dagegen im mittelnorw. dial.
(dit).

$-oTZ T, hit/pit Bl 7 3D - 2 Z EBAHE IR T B —F
T, s vy . ~BEHEREELEL ol L @bha, ZOi#D
EAR LI eAEH LD (1903) T,

Did, sv. dit, oldd. og osv. pit; ordet findes ikke i klassisk

oldn., derimod i Dpl. Norv. og i n. dial. (dit).

EHDE T, ko mittelnorw.dial (it s vy 2 ~FEHE) O
Brz, Dpl. Norv. &L CHUEZBIRL C%, #ZC Fritzner (1886-
1896) o pit MEE LB L, FOHlE, DN. (=Diplomatarium Norve-
gicum, F7hb Dpl. Norv ooz &) I, 545, VII, 360. X, 89, 170.
EHBH LI, TeZL< DN S TH S, hit 4 Fritzner 12 L 5
L, pit DHA LR, FoOHO iz, DN, VIIL 1940 <Gh 5,

Cleasby/Vigfusson (1957, s.XII) &, = ¢ DN. ##L < “but as the
language of Norway was no longer in a pure state in the 14th
and 15th centuries,...” &2 LT\ 5L Z A, Tamm (1890-1905)
%% hit WIoWC, “fsv. ki, motsv. fno. hit (sillsynt, kanske
lanat), da. hid hit.” L~ ERADTHEMS D ELeDb A5 7%
THhe f-C hit &, FREFNEAFTTH pit &, HG/ vy o~
HICAFEL D 5 e b B LY,

THLEIPLBRAESNIEDTHA I, HH/ vy 2 ~EILETIC
b (FHbLEHMLE 2 v FERICR), hit/pit @EELKH - 72l Ebb,
HRTNE v, Falk-Torp (1903) ¢ hid DIE %, “sen oldn. Ait
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(indkommet fra gstnordisk)” Lishiz# 2 Hhrsws, 0% D hit/pit i3,
T 2 v FEEREORIF Ch - 72 £ 2 545, Torp (1919) 1, hit
THTHIL—dn ¢, “Vel fra sv. (sv. hit, da. hid)” L %DOEHE
¥RV 2~ FUEICE TS C0d, Torp B2y - —7 iR EAIRL
BEL GBI RHETH B3, BICHRRIL 723l 2 (KRiC dldre fornsvenska)
B (BAvRTTIC e & D RRLEN5), hit/pit BEMICIKE Dk
Bt HFrabenid, Torp OFEMED CHEAAD DFEHELD 2 Y
=~ FYENODOERETHRICRHDEBIND D,

Noreen gk & 75§ clid, lokativ *hi/*pi 2 BETAHZ LICL D, wh
SRENC T OIEFRF IR < 7o TLES Z LW H D, LA Lhit/pit
DENE HLETHE, %0 iz ildre fornsvenska O
(#912254E) L D 2RUFNCHII L7z EH A NS OFERZR DR,
§ 784> hingat &P & 73 2 v PHEHESBILENICE, RIEHEE
L O e e T 5010 Ch b,

T 5 & hit/pit BNER S Nz L THERIDEN s vy 2~ Eggjum
V= MO H S hi 2L KERAETI L5,

Krause (1971 s.143f)10f - €, O3 IH+5 L

huwAR ob kam hArisa hi a lat gotna ?

BT ST A 7 & “*hver (=hverr) of kom herj-dss (oder
: her-4ss) *hi (=hedra) 4 land gotna?” &L, #OFiF “Als wer
(=in welcher gestalt?) ist der Heer-Ase (=0din?) gekommen
hierher auf das Land der Krieger ?” L L C\ %, Z DRI H
Fn T, EORBRICE < OREE & AT A, T TERID hi DHIC
HREHTAI LT H, 20 hi NYPHFERTILR, 1BIEHETHS
B, E DR R E P RREFRET T S e DT TR,

& CRIED hi 18 DWW TTH B, Krause (1971 @3 LD X HiC hi
(=hedra) & L, % OF T3 HHOREIG hierher & 427, jilE (1966,
1 Text s.231) is~Tid “At L hier® sonst nur bezeugt in



aschwed. hit (<hi-af) ,hierher,” & LT hi ##i-0Bl&H & BH#L
TWhH I Ebhs, #0OWEY Krause @k~ T3, Noreen
BACHIOBIC M X 52, hér EOBFRrSH L, BEORIE *hi 4O
FESRD THEDL <, MXO hi 2 ZhitTh 2 ol, HRFET AN
D3z, BT, Z hi %, Jéhannesson (1923, s.84.) mim<, “*hi
(*hierher’, Adverb vom alten Stamme *hi, *hi=alter Lokativ,
vgl. altschwed. hAit <hi-at)” 1L, TH\ WA #EEORIE *hi(®)
T HIAMED B & TIN5 Z LM ORENH S, £72b L Noreen
BMOELTE, ZZie&s < hi T, *hiat ZDHDMRH - eh b
Lﬂf?\z\o Jéhannesson (1923 s.82), Noreen (1923 s.377), Krause
(19715.143) 3, Eggjum @z A% 70080, ZhiZkfL C v. Friesen
(1933) 1 s.24 ¢
Dess sprakform 4r synnerligen ungdomlig, praktiskt taget de
dldsta handskrifternas, och aven runornas former——21 runtyper
iro representerade——liksom deras bruk hinvisa till den #ldre
runradens allra sista skede och 6vergangen till den 16-typiga fu-
tharken, snarare mitten eller senare delen av 700-talet an dess
bérjan.
ELUTw = Y LFOECT R L DEFERRBEL, 0 VHFLVIEnb,
ERE SHHEHBREE TT T b, 2D oMW & i 3 0 5 Noreen
Foo *hi & Eggjum O hi ENFE—TH ARG —EERD <, Bk
W, Zo hi 2&HATWA Eggjum RSO % 70060 & Fod Tk T
4, hedra %4 A 77 Stentoften = Bjérketorp @ﬁﬁﬁi)’? )c}: DL,
Eggjum D% /v v z —~0 Sogn og Fjordane &#HD Y DH 5 2
v x ~7 > Blekinge SI3HBANT MENR TRWVH D, TOOREBTHIC# -
DEIFNC hér & hedra (P HANE L, RIEE> Tl L THAH)
Wiz €, B *hi bFERELRLE BV, ZTOX I B2y
mEHLTLC, Kill (1955) it s.164-169 ¢, Z T



huwAR ob kam hArme a hialat gotnA=hverr of kom hermi 4
hja-land gotna

L&A “Hvem satte ‘utsognet’ pa renne-teigen ?” & L T, Z Dk
REBT2TET, RBrso effReTHHL Tvd, LRV S D¥ED,
ZO hi WHFORMEE Y TE D LRATCDR, HiBHLERD TRV,

b L b hi OREFICELC, EHEL S —DODRHESDHH &
# 2 b, FDORHC Streitberg (1914) MEy~C Zur gotischen Grammatik
D 1. giman in und Verwandtes (s.217~224) # BT4 k5,

DaB die Ruhekonstruktion bei gimarn wesentlich hiufiger ist
als Richtungskonstruktion, befremdet nicht: giman ist ein per-
fektives Verbum d.h. es bezeichnet die Handlung im Hin-

blick auf den Moment ihrer Vollendung. (s.217)
EEFRIBURE L 22 LT, qiman 25T &icEiE & L, in+Dativod
M &L, Joh. 9,39 jah qap Iesus: du stauai ik in pamma fairhvau
qam. %, in+Akkusativ Of& U C Joh. 6,14 gepun patei sa ist
bi sunjai praufetus sa qimanda in po manasep. %, (s.218) %k
o, RO KD BERE S LTS,

Wir konnen also den Unterschied zwischen den beiden Kon-
struktionsmoglichkeiten folgendermaBlen definieren: wo es im Zu-
sammenhang lediglich auf den Moment der Vollendung ankommt
(und das ist fiir das Sprachgefithl des Goten die Regel), wird
giman mit in und dem Dativ verbunden; wo aber fiir den Zu-
sammenhang neben dem Moment der Vollendung auch die Be-
wegung in Betracht kommt, wo sie ins Blickfeld des Sprechenden
tritt, steht bei géman in mit dem Akkusativ. (s.219)

HEiCRERBICEL T,

Besonders zahlreich, wie das in der Natur der Dinge liegt, sind

die Ruhekonstruktionen bei den Formen der Vergangenheit: die



Handlung ist abgeschlossen, die Aufmerksamkeit richtet sich daher
vor allem auf den Moment des Abschlusses. (s.221)
LR B RN D, Streitberg O E FICBIH 2 ¢ H7c s, in+Dat—
(#ik)—~her, in+Akk—(Fr)—~>hidre &, BEro BlE~L Baib
ZENTEL D, 95& qiman i3, hér 3 hidré WHEU 2> < b7
Th%, qiman+hidre DOLHE, RohER»LRE—2LREAL KN
WKLTh, HEmiE-ro#%ionhsb, —F giman-+hér OBAGH~
oY,
jah sai, hropidedun gipandans: Wa uns jah pus, lesu, sunau
gudis ? qamt her faur mel balwjan unsis ? (Mat. 8,29)
jah bigetun ina hindar marein qepunuh du imma: robbei, tvan
her gamt ? (Joh. 6,25)
jah pvan auk ik manna im uf waldufnja gasatids, habands
uf wmis silbin gadrauhtins; jah qiva du pamma: gagg, jah
gaggid; jah anparamma: qim her, jah gimid; jah du skalka
meinamma ;. tawer pata, jah taujid. (Luk. 7,8)
DERIBH 2. 5 HREWOZMIO qam @KL T Streitberg FICAK
LT3, ZEEOMEDMEETD gim 3HeETh s, her BpoBEH)
DEOFF EHATHDHOLNTHBHIR, ROMEFL H s,
appan swepauh fijands meinans jainans, paiei ni wildedun mik
piudanon ufar sis, briggip her jah usqimip faura mis. (Luk.
19, 27)
o briggip & MATE T, Streitberg ¢ L (s.221) ¢ die Handlung ...
DEDOERME RRITE L 2 CHAT I, BHghHEOGHE+her L4
DRI Ts > TAB & BT E B
Streitberg (2, in+Dat, in+Akk OB EERL D LEOETT
(s.219), qiman in+Dat OFEOBIEIC “das Sprachgefiihl des Goten”
EMEL TWAHY, RIEERA LI, BTl b~ MEDOESERHIIRE



bhUniebhid Clish -7z Bbh b,

#H7 " Edda #izisuTd, Gering (1903) ¢ hér MIFE(2)C, hierher
(bei verbis der bewegung) ®# Y TAHN 12 (5 8 HH koma &3
) HY, TO3 bz EBITHch
« hér kvam Pjéprekr mep pria tggo. (Gpr. I 51)

« Jarpar burr es hér ni inn komenn. (Ls. 58Y)

BOFAO L S, #WFESHFE komenn LILTHAWHLATOLHN, ke
ENTU A, 20X 541 hér BRTELFED L DG Streitberg (s. 218
~219) O

Bei den Stellen der ersten Gruppe (=in-+Dat D& @ HENE)
ist die ganze Aufmerksamkeit auf den Moment der schon ein-
getretenen Vollendung konzentriert, die diesem Moment vor-
ausgegangene Bewegungshandlung ist bedeutungslos: .-
PHLHELNTH D,

hingat 12 7 fldh - T, BEMOBEDOTHE LKV > <DL MR TH 505,
5% koma EFEUDWTWBDIZIRD IO &,

« komenn es hingat konr Sigmundar. (Rm.13')
. konor hugpak daupar koma i ndtt hingat. (Am.25%).
Rm. 1843, 52 7/ +hingat T EROFAIZANL T 525, Am. 250 @
FHDIETHANLINCEEE 2\, - T Streitherg MFHEEFIZ
JREEL 28U, W7 THIEHs Tt s,

¥ 72 2 Ch Soderwall (1884-1973) ¢ har DIHIZ T,
« hafpe pin kona hir comit. (Bu.19)
LT, FEREOMN Flores och Blanzeflor, Herr Ivan Lejon-
Riddaren iz bh, &bhe T T7HH AL E 5, koma+hingat i2id Kom-
om vi alle hingat. (KL.386) 73573 T 5,

PAEd s Streitberg OFANE, (= — bgH) heér: hidre, (/v ¥
#) hér: hingat OWFORFIC LT EH, FiLZDZ L=~ iR



YT, HME B/ v FECLHEBCELZ L0 07, (LA
Fu= Rl ABOLNL DL, < HEED syntax EOHCERE
BABTHAHI ) ZIZ CRHEMH - T/ v FERILAE & T ZOBHDS,
Pl CELIB v FEBAEN TH- R ERBBITHETE 5,

Ihelis <, 4—F Eggjum MY% RCALI, > huwar ob
kam hArisa hi a lat gotna ? € C@$FEICEBEED kam, Fhnir “ob=
aisl. of als perfektivierendes Préiverlzas.)” (Krause 1971, §55,5) & #Hi
Z4, hi RURENCEIEDOBIF E B4 EH % 270, hi O 1 HAHIC
DWTHELTH DI, FAMIDBDIZEOOEERE ni ABHL 5B,
BROEERENE f:i'vﬁ%/:%?), Krause (1971, s.143) oin < “ni (so got.,
ahd.) kaum=aisl. 7é.” EADN FLV, 721 v— 3 LT
v. Friesen (1933, s.45) i3, “i-runa aterger mot slutet av per. 2
e-ljud, t.ex. ni (=fvn. 7né) Eggjum och uttrdnger savil é- som
e- runorna.” L L TCWAEIZAML, hi iz hé LR TEL, 20 hé
BETHEHEIhLZL K, BEORFATCATAE LAY, EThidE
3T hé() Wbl big\u, 7ol 1oy — Y FEORRITTH BRI 5 B 78,
EO—FHEL Tv - LENPEENDERIC, BREPRIENRILH DL
WOHEELIERML T &,

£ > Noreen 3 THE N7 *hi 24 TH D, Eggium o hi 2
hér BT L0, BHEEAMIZALTHLVERTHAI, 20 Lidk
WCHEZE L 72 hit/pit ORNIERIC, FAHEEE b2b &L,

Streitberg DOBFFHIL, H7 - WA LEEATE 2, BOHTHXB)
DEFRT, HHEHRTRIEFCHEL T, ZORDPPBERT 5T, 8
QICHE < 75\, FEED L5 ihlpd Tic Edda 0 Rm. 13 126 7o
Tk, LTHREBLIGED THS, HHo hedra #3, #iko hér izxo
B e KERFEL» TRV, PlltbzD—EBEH A
IhEEMES ¢ 72 —BEZ, Streitberg DEFHOMIM: & BB TR
oo ThHAHH,



V. hit/dit OEHE

Noreen M E 4 % lokativ *hi/*pl 2 §iZ CEE L7z, & FIEHIC hit/pit
DRI %, [hingat DEFLAHL ] & [aldre fornsvenska D L
PRLEIE DB ERETE 2, TN TREDERE & ZITRKD B & D,
7 D: Noreen Biiz4537 > Rydqvist (1874) V.s.94 o “hit och pit,
sjelfva sammandragningar af férut sammandragna Aingat och pin-
gat.” oG &, Kock (1886) 11, 5.406, & = h# =it T “Vo-

kalférlingningen i geen #r ersittningsférlingning vid foérlust af g

i

o

(isl. gegmn), och afven i adv. hiit ar val vokallaingden att forklara
pa liknande satt (jmf. isl. himgat). Denna bestyrkes af skrifv-
ningen hijt (Vgl. 111, 99) och pijf (t.ex. Sédermannalagen, se
glossaret; jmf. isl. pi(m)gat).” &L FTHEL TAAne, BIZIH
P HFL T Noreen FHIZft~ 722 L1d, VEDGS Tili~7, Rydqgvist
DR E IR EeHZ L7 <, Noreen FNEFL TLE-RZER
BARTH - 72,

# 7 ¢ ¥ vz, hingat/pingat, higat/pigat &N A&+ Fritzner
(1886-1896), Schlyter (1877) »hth- T, 7 - H2WK L THD L,
*hinn-veg-at ( hingat (¥ 7, # ), higat (57, &HR)

” heengat ( ),
hegat ({57 )]
*pann-veg-at  pangat (7 ), pagat (FF7 )
-1 pengat (&7, #HR), pegat (K7 )
pingat (# 7, =), pighat( yg'xz)w
thiat ( i 2)

I TREHMN, RRAVE s A LDV THEL TR 5,
pangat ¢ -a- IFERIC BEARE T H B, pengat @) -e- i3 Noreen
(1923) §162, 1, Anm. Tu_T\ A L 5iZ pann X4 % penn, poenn



(fMEE & & Kock 1906, 1. §261 &) wieh - 7zcsh T, pingat MD-i-
{2, hingat »HDOEEHTH AL, hengat 1F, Kock (1906) 1, 864 1= & %
& “genom pavarkan av *peengat (jmf. fg. pengat) ‘dit’.” CHEI
FREIC LA T LB LB E € Tl

W -n- DIWEIZ 2T, Sturtevant (1930, s.237) 4% hegat o
-e- # @4 A0z, higat (23675 “a-umlaut of 7 & L TCWADGE
DChhHo, Sturtevant (32 DT hingat>higat #{KEL TW5HZ &
b b higat U AHLWET, ZHiC umlaut B C—Fifv & Sh,
DL a-umlant €, 20 -e- ¥FHBITAICREEND B,
Z Tk hegat W ZfRR4 A3, OMIC Sturtevant HE %
DFEHVEEL T D, Tbb pangat 2hH EHENC pagat, FERRIC
pengat_>pegat, pingat>>pighat, hingat™>higat, *hengat (cf. heengat)
>hegat &3hid, THhLBEOMREEL <HHTE 5,

hedra/padra DPi% Z 1Tk 7212 hingat/pangat Th - 7z, F72
hit/pit &, hingat/pangat LV EHLWETH A & bk~rz, LT
#IZ-C hit/pit DR (datering) %, [hingat/pangat DFERLLAE |
(terminus post quem), [#ldre fornsvenska #fl (JY12254F) L b e
VLR (terminus ante quem) CRECE 72, 26D EX TR T
MR E U T, Sturtevant OFLA FICERE S ¢ TROD X 5 78 BILBER
RETEDTHHH,

hingat>>higat>hit, pingat>pigat>pit

Tabh n i, WIC g HhE DB b TRIER RS 2L 35
HiTThs,

(1) n OBEE. ZOFMEENC 8175 n B, B z0hosz
WL RHTOREEE THAHR, X722 bR EATWRETS
Sturtevant (1930, s.237) MD3ERIE, BT 5,

But the -n- in pa-n-gat : hi-n-gat could not have phonetically

disappeared in a stressed syllable nor do we have any pattern



whereby this disappearance can be explained by analogy.

It is therefore possible that the forms pagaf : higat represent
the regular forms pangat : hingat in unstressed* position with the
loss of #n before g due to the lessened force of articulation; cf.
gefit<*gefin-t, where *ni appears in an unstressed syllable.

The synonymous adverbial forms pann-ig (<*pann-veg) and
hinn-ig (< *hinn-veg) appear as pan-ig and hin-ig with the loss
of one =n (simplification of the gemination), which can be explained
only as due to the fact that the adverb here stood in an unstressed

position. ?

! Although the forms pagat: higat may have developed in
unstressed position, they appear in both stressed and unstressed
position.

2 Cf. Noreen, Aisl. Grammt., §285.

Ottelin (1900, 1. 5.90) 4, svagtonig stallning 1TfEE &N hiL, n
WiHD 5L 1EBOHNLTWE, 2T Olson (1904) i3 §48,
8), b), TT7 27> rDFNBFHTESTS n EOHZET T, KO
SO HETL Twa,

I alla de i Og forekommande fallen [4], #r%{f80=attug, fiar-
pugx, gager, lioga (ping), siattugx, pigx] har det saknade n
(n) statt i relativt oakcentuerad stafvelse, hvilket stammer vil med
Ottelins formulering af ljudlagen, Cod. Bur., s.90. (— _L&).

Wz higat/pigat 127 7 2> PSS 2 EREMT AR E LT,
Z 2T a-brytning ARFEL CNBH I ETH D, —BITHRIH 2 v FEED
H, BT 2 v PR L T brytning # £ <L T D, Thidkd
542, “Die brechung scheint nur in haupttoniger silbe stattzu-
finden.” (Noreen 1904, §76,2) Thabhhbb¥, ZThiit



4 *hiagat(?)~*hidgat(?), *piagat(?)~*piagat(?) DMK » v ¥
RRICE A, — DL EEL LWV Eid, “In schwachtoniger silbe tritt keine
brechung ein.” (Noreen 1923, §94) (Z{t7c 5 7c\>, higat/pigat 43,
T2y b B TELRTETHLLTRETE 5, (VIII BRI

) g OME n BETHE LR higat i3, T g Wkt T -
L7 By, BAENC LRI L 72 & 5 Wl 2 v RER L hit/pit i
BELIh 72, fE-> CTZD g Mk, HFH v FERTO BH T
Thidls bz, ZOBRMTEDEL, L HL M/ X 51, higat % 4 710
BNT, -a- U -e- FHRH7CRES W TAADIH L, 152 TR
OB, -1~ FMOATH - 2 HEL FRIC AL 7 Hva, Noreen
(1890) 13, s.398 TWD LI MEEALEELERL T b,

: piat, en farm som traffas i flera codd. av Skanelagen
(Schlyter s.60 not 42, s.122 not 29), skuven thiat;

! Skanelagen [#7 Skanske lov 0\., 7 > =~ 2 E Hmn
HBHZ u;tmom\ THEF Y <=7 d ML THE U 2 ROEE{0I
FEHe X5 %87, Bandle (1973) s.72 17,

Noch bevor p ¢ £ im Dan. zu Reibelauten wurden, d.h. vor 1200,
mufBl die KOffnung> von spirantischem & > u nach velaren, i
nach palatalen Vokal eingesetzt habens')

Skanelagen ND—FBHWERTLIBOER THAVI LN, ZOEE
bR Ciz, T7b b Bandle MR~ % & 31T, 12008 LAHIC4 L Cusre

(1968) 11 §309 OEFIL “Om Bortfald efter 7, u# (med Udviklingen
igh>ii>1, ugh>uw>0)", L s Lnb, »OPLEEE, *pigat>
*Pijat>*}91at34)é: 7w, _@fﬁ’rf“ﬁ)m g% Skanelagen 17, piat & LT
EOWEEL TS ngg_g;,m;{% 2% % fallande diftong%)@fczsfbb:,

a NFHED BELCpit NERENLLEELLNS, (@ BRECHEL TR,
Noreen (1890, s.373) MPIFRT HHBACTL, MUMRIBLNS,)



EEOBEMEMETH S g Mk, 12008 L 081TCHAZ LI, HBiIC
a7z hit/pit DI (datermg) &A% L, terminus ante quem
DMERENCRER T & 72 &, kronologl fONREL 2ed o<, KE
L7 BABBENHBH T & e,

571z hegat, pegat Eh L 720, g DEFRF v -2 RV A Y 2
—FUEWMHARLTho o, TN ERERTH I Ll 5 72,
Erikskronikan 1=H{T < % hit ® hingat OEEE» L L85 X 517,
% 7z Bandle (1973) » s.72f. RU i+ 5 Karte 15 k3 &,
g DEFEL, T/ vy -0 —8, 2Ry:-—7>Tid Gotaland iz
LWLADZATVAZENDD, ZOEFEZ 5T ek AR E
LT, hit/pit REMBICEAEIZ kKBEZ 7 > 74 FE7HBITKE -2 b

EEbh A, hit/pit %, H LR EREZSeL—BEELT,
HEMCREE -+ LWIRAUHRE 2 HHORE ot »60EELH
Stk tRELLNS, $2I0L ) H R, hit/pit RNEWEETH
e &:,g\b hmgat/pmgat % higat/pigat DOERTH - 72 TEERE b K
?Ef’é“ts:\no

hit/pit 13, kKBER 2 ¥ F 4 + 7 KA - 72 innovation T & 72,
HiZe s ElE ~fran/~fra/-fra %4 71, BRAEA» 7437 -
7z —#lET A A7y PR DTS isogloss #TERLT A Z
LT B, HEO EIED S b ohit/dit ¢ isogloss &, i EED
LTz, 7272 5eRBRIE o> hvert, hwart ZBRv>Cid.

VI. &5 7 hvert, X hwart (DI T

A—FEZ ZC¢ Noreen B - TR L S, DEE4 % lokativ *hi/
TBELWETBeh, HRADEMEESL, Zhilsb - T lokativ @
*hvi+at>*hvit () AN ELRTHA I, EBRIKZIDL S ER
SRS, Wi Noreen FOFENHDOHEL»HLEEL T b,

Zh T, hvert, hwart DFEFUIT OV TI~TH L 9, Tamm (1899)



.34 itrBhL,

Hvart (till hvar), fsv. hwart, motsv. isl. Auart (urnord. *hwar-

at’?)
Fw Falk-Torp (1910-11) [hvor g1, Torp (1919), Hellquist (1970),
Holthausen (1948), Wessén (1961) {3, Tamm DiEalnb, 2 &Y
L, hvar (i 0BEREIFD +preposition af LWiE L T\ 5%, hvar
hér+4at>*hért(?) par--at>*part(?) &, BB 7% <HILL Tn7&ET
HbH, RAEHEZ L1z, Noreen (1904 §472, B,2, Anm.1) i3 it‘zu’
DIFW T, “Kaum hierher gehort hwart (agutn, huert) ‘wohin’ ”
&k~ hvardat &7 AFEF S EENTH- 72, Noreen Budicd
H ¢ *hi-at/*pi-at OB IEHE -at &, hwart OFWZEH LI E LK, -
RONIFHETH L., TOWMBRUTISHRTH L OCEBEH T,

ZZCH 7 hvert, #x hwart 23T, EbLH LD HWEEMmE
RoCwsmrr LTk hidisbi, hwar+at 2 EFHEThid, HRad
-’éﬂﬁﬁéfﬁ%oj;”/ﬁf&‘wfmt Wi 0%, ETETICRIRULIL LI, Zhid
RFT AN, —F e HinFEEvE LT, Wessén (1969)
1§351 wxh&XHTHo#YaRBEARTIILETE S, Tihbb,

Kort & dppnas till ¢ i ljudférbindelsen vd», men i olika utstrick-
ning i olika dialekter, mera ostligt &n vastligt, mer i trycksvag
stallning 4n 1 tryckstark, mer om v foregas av en konsonant (d.
v.s. 4r u) dn om det dr uddljudande. Ex: pron. Avar ‘varje’ (isl.
hverr). quar, quirn och quarn f. (isl. kverm), vdra och vara (isl.
vera), vdrpa och varpa (isl. verda), natvarper m. ‘nattvard’ (isl.
~verdr ‘maltid”).

Lo b B EICh 5 HERLE, Hv a (ir isl. o) D¥Mzfe
LTCWAZEbLEHENTWA, Bz mer i trycksvag stallning 4n i
tryckstark (23 E 4 g, hvart: hvart (isl. hvert) =higat : hingat @



M HSEC, higat M7 7 ¥ F DFAUETOFLEAEOKRTH- 12
LEERIOFHGL LEMT A EMNTE D, o T hvert ZAREL
T, EHEZEReRE L,

& hedra/pabra MASEOMEEN hh Tn b T DR & ) 5 RH
FEU 72O, *hinn-veg(-at), *pann-veg(-at) #5637z hingat/
pangat % hinnig/pannig T&H D, HiFRLHEAT 4 2 7 > FiEO hingad/
pangad ~ L, TWA LB, ZOx 4 7ORENEIEE at 2&A4
T ierzshny, KEWHHOBEE ST 5 & 1075 72, #HFd veg O
FHLLFELRND L9, FHETAbLLEHERIEFEHE L TEP DT
A HEFEROE S FRMAL Tl

% = -¢ *hinn/pann-veg(-at) LWFTL T, ¥R *hvern-veg(-at) »°
FRENE S, BASTAION “how” DOEMNFIEICH UK TCE LIS
I, # 7 hvernig (<hvern-veg) T HADENHENIZH -2, TD
Z LB *hvern-veg-at™>*hverngat 4778 D D FESERE® Ll THET
& AN, ZOfEEENS, B hvert ST A L BET A IR S4B
BBy

% 2 C *hvabralsth, 7OHMkLE S RGN *hvern-veg(-at) #
L3 h - TH- 2BV LOL, §lakis, L 0MTIEANZLREERS,
OBE,ILE L, ARELY LR-FEOIFENLELLND,
—ii, Kk aEns e, HkLEWT S veg ML R T BERMEEO
BEkEH A L D3 (BE veg &AM hvernig 13, L &L ITHEO
BREON LR, LT~ DUAEHAR22ERTED, B
WIER - r2ERERkZhe b DL EDbN D, £ Z THIAO EIE hingat/
pangat MEE L 72 veg »5, M TH - 2 Z LITHERL T, REMEIE
MHt@ﬁ%ﬂ%ﬂﬁ%é@ﬁﬁ%f%%g?%K%ﬁwm%mwgﬁg
& AR ALRIRL ST 20 L 5 mEHET, PEThY, 10X
T2 DY, “which” 1T T 5305, B0V ko TZ L5, Cleasby/
Vigfusson (1957) ¢ hvert DI, s TMEHEZHRD X I i



WA, WEHHh B,
neut. sing. of hverr, used as adv. whither, Germ. wohin,
interrog.

U TIDREERR, EROEE & 8 BREh i 2 T b,

V. 7 x—0-—8®0 higar/hagar (2D T

7z~ 0 = FEOFFICE L T, RSB AR S h Tomunik
BB U CRERBESROFT & A 7g < fevs, ORI higar/hagar & %0
~DEEL B,

VIZE® hingat/pangat D\~ < Do B ZRE A TEN B BBIRIZ,
KRB LIREL R BIFARNOMEMOEE, k& sz Eirlen
T IR U 7o, ISR 7 Bk T D 73 b, i CTIERLL 72880
LB AR A (B, 2 hingat ok pingat &) NEEL, ZDH
EEle MiES ez b BRI <o, Z0ME AIHIC E DD,
higar/hagar DEF X RLTLE 5,

*hinn/pann-veg-at 64 U eI, EHHE - 15 v FEHCHEL
Tdh -7z, hingat, higat, a %{H% 4> pangat, pagat Li{57I0% D
WD BB, o TINLDFED, 72— 0 —BEOHBIKLEEL I £,
BIZHEETH D, LZAHT7 2 —uw—iED BREIE hvar g, #iko
;‘éttﬁu#o:f@@@ﬂﬁﬂﬁifwé L DALHREEFE OO T & > & 2> A h3 2

b, EEORMEEN, FANEY L2 ICHAANTOR, 2E3EE
WIZETHEr e Bbhb, 2 THubORIF her/har %% A
A0 hvar pEOE - T, RKED T 2 HADRIFE~ Bz b D&

her higar

AN /
Bbhsb, ~» hvar—
har/ N hagar

Z ¢ higar/hagar MEfEMSIZ *higat
/*hagat (pagat Z) BEA CW e L BET S L, KED t>1 13 hvar
ZMHU7e her/har mEOFEH% #5722 sound substitution & g4 =

ENRTE, ZALOBE L BEHEHNCME L <HHETE LI, 2ORULRE



hingat > higat > higar ¢, &L 7z AR 7c\ 7%, pangat 72/ hagar
BiEEEET, *OMERICOWCE, HERHICE, fMEY »HLbILA,
FikDBEN b, BREDHARDULSOELBEZ RN L TAHA LI,
{1) pangat > hagar
(2) pangat > hagat > hagar
(3) pangat > pagat > hagat > hagar
(4) pangat > hangat>> hagat > hagar

p>h 37 2~ T WD BEIEL N EEETH S,
Zn# Barnes (1985, s.46) 2k L 5Lk %,

which the first element is a reflex of the Old Scandinavian god
name Pérr. (s.46) [mifeEfHHi]

X p>h A U —BE LT, JBICHERL 2 X 9 ARG ED b IRAE
U7 B PSHRE COBBICh - oL bEL b B, h- BT ORI

hingat (%7242 higat #7zighigar) 23, p- ZABEICFHE ORBOBIFNIC
analogi © p>h MHEL&EHIL 72 &R S 5D CHh 5, Barnes (ibid.
s.49) 3,

No one, as is indicated at the outset, seems to dispute that /0/
>/d/ in Danish, Norwegian and Swedish took place under condi-
tions of weak stress. Given that it is very largely the same words
in mainland Scandinavian and Farcese that exhibit /d/ and /h/
respectively for earlier /0/, it seems plausible that in Faroese, as
apparently in Icelandic——and possibly in Norn——/0/>>/h/ also
occured in weakly stressed position.

LU, HEWEE FLTWA, Bz Ry - —7 >0 BfORIE dir=
7 ~o—iFhar, [2]dit=7 » — v —3F hagar L—KTHL LB H
DRI T ERBIA T 5. FICZORROFRT, /0/>/h) nECIE



MIEESE % weakly stressed position & L CW\WAZ Lid, BERMT 5,
Thbb p>h &on REEHS AL AEENELBELIAIHLTHD,
P>h b n RBELEUEHET (77 vy rOFWE) TlR&72EWVWH D
cig, Thbp R AL E FEeXbE L5\, T7ibb higar/
hagar DFEEMEINC, p>h %7 5%r- 72 *higat/*hagat %, % DEE
B U CRETHALMBER ST A L3, FAEIC n JKE, 7
72 FOFNETHECILERFE L THAEFAL LS (VTED(L)
BB, B THIDHERERED T, tor BETHILE, ZORIE
B& LT *higat/*hagat ﬁ‘f;ﬂclb’clﬂf& Whid isbigwida ) Tle <,
TORER L 7s o 72 hvar pFEOE Y S L 20,  LIREEAR T
S ThLEELLNADT, (UbHLWTHAH, BRTR, Q0EEH
TharLEz b, THbb=HD relativ kronologi 2, n s p>h
I, KIS to>r DIHTH L LB TE S, BN L5 B B
kronologi ZMREL A2\, 7 2 —w —FE T, YEROBERN DDA
BN LS FEs TRBAL S« H D, HEICH 7 5 REE N —BEE0
5T %, WEhICE L, ZZCEAAHZ i3 higar/hagar MR
BRIz, ZOBIBREE LT, p>h O%LE n Bk L 23T nEEY R
ETAHIZ LIt - ¢, hingat/pangat ZH & T HEDWN A, EL X<
BN DL ETh o 72,

*hinn/pann-veg-at &, 7 it higat/pagat THEIGIZE L,
I 2 v FRECI2 higat/pigat 206 hit/pit ~EHRELZ, 71 ~90~—
A Cid higat/pagat 705, R RLKpkic A% #%C higar/hagar 12 ¥ TR
BEL T\ o 72, higat/pagat-pigat 76, ZhEFNEICEILL = ¢,
BB L, HLWiELZ BHE L7 k< hit/pit & higar/ha-
gar 3, [ innovation TH - 7z,

HEOBORMEIFE %, FEAOBEC L TR THEALTNSE 7 » —o —
A0 hvar [ oW T ibh e, ZhERUFE BAKED SRR
fwhere Zf) #5, /vy x —3E [Bokmal] hvor ; [Nynorsk] kvar,



kor (L BbHbLNHZ Lid, ERFailErzERL b,

X. &U

i ;v FEEC12, hingat/pingat, higat/pigat, hit/pit & Zhizin
2T hinnig 7:: EWVOPDHADBENEHEL Tz, ZhbD I H,
hit/dit 238 % 45, %nu%@unz WL T, BICAY 2 —F 285070
F“JV)a%UﬁJ%:ﬁLEJb’C@< Fres vy 2 ~MERE
v~ @ETRERL, VIS -hen %X%kﬁ’ﬁbfﬁ_ﬁ&ﬂjbto (z
¢ -hen 3 Bokmal DEERIEIG hvorhen b A D ZATWA,)

M Cid, hit/dit DFFRE ML AR, HLANLEHLDE S 7205,
INRBBERIESLE T, FEFER BT OMFEREL 72 5 [ 0 Rl &
B TN, RO S ERE R o 123, SHROME
T SRR T 2 s il 7 B 7s,

%)7\0 {/3_79) "—jj‘i:

e

1) #F#L <2, Campbell (1959) § 677ff., Sivers/Brunner (1951) §321.

2) T RTHIENS, & hir., dir-e. vare, 3GV, REBMCE
fel AR RY = — 7 L 3ED

ute ~ ut ~ utifran

inne ~ in  ~ inifran

hemma ~ hem ~ hemifran #T S 2 FlEN3 MO ALIKEEEIC & 3 525,
AfGoOFML, hit, dit, vart @& 5 7 EED HIRAE U 72 BB ORIENCH 50
C, BEITS U T LR & 5 AefliE 8T 5 L00ME, BEHOEHZEEDNEH/ 4
B L7z, Wessén (1970) §83, Lindholm (1981) s.105.

3) Ry x-—Fri Fre-—sHBIE, BT A 272 FEED hédan RFILFHE
FEo> [ 2] hidan, [7]hedenx 4 71505 W OO ADEERNTH,
BT ~fran/-fra # 4 G- TR T b,

4) hid/did FBHEEREIUCRON T Y, M4 -hen x4 THHEND, 7>
v — 7RI U CHERET S -hen OFEBHIC B LT, “dels opstaet ved



sammentraekning af II. heden ‘herfra’ dels lan fra (et hermed besl.) mnty.
hen.” (Nielsen 1969)

5) Lockwood (1964) §41, 50, 53.

8) ZOLIITRBEAL TV -1, T S EEO R - Bk - T - IRIC
HAH D, 1, bordini (Lockwood §26, 3). 3EIRA4IZ 12 hidani |Z 3, borBini (T3
AU DT, Bt s bHh, SRR O TH DT LS,

7) R CEE LT, Holmberg/Janzén (1963) s.60f., Wessén (1975).

8) [ J Wig, Laxdeela Saga (hrsg. Kr. Kalund 1896) LXXXIV-1 L 9#fi-
72o

9) Edda i\ ~Ti2, hedra ofliz—o4 7 <, palra D& Atlamal (T
—EHTL AT Th S,

10) BHEE T, BAOEEOERT LEREHTH L

Stentoften Bjorketorp

Noreen (1923) 2. hilfte des 7 Jahrhs gegen 700

Jéhannesson (1923) | Mitte des 7 Jahrhunderts | 8. Jahrhundert
2. H(alfte) d. 7. Jh.s.

600~650 A.D.

Krause (1971) Mitte d. 7 Jh.s.
Antonsen (1975) 600~650 A.D.

TG RSOV T FELVEENT B LTt Jacobsen (1935, s.15~46),
Krause (1966, I Text. s.209~218), Nielsen (1968, s.28~47).

11) v.Friesen (1928) s.20ff., Nielsen (1968) s.28.

12) Jacobsen (1935) [ZHLSL A &tsr — > BUSTORISEL S 5,

13) hedra {Z¥4% hederA (Stentoften) 3, Bjoérketorp Tl hAiderA 77—
TNAHERET T Krause (1966, Text. s.216), “Urn. (und an.) e ist
in hAiderA (=an. hebra-) mit ai wiedergegeben, wohl versehentlich
unter dem Einflufl von A4idR am Anfang der Zeile.”

14) sy~ Térvika B L epro %, Krause (1971) i3 §21,6 F(F
$.171 € [hlepro=got. *hiprdé ,von hier* [ HIEHOFEEMRL T b
7 FESI01THE ZRD TS L D@D TED LV,



15) Lehmann (1966), Kufner (1972), #1L <!% Nielsen (1979).

16) Brugmann (1904) §581, Kieckers (1928) §138, <=c{liBEfy/rmis Hirt
(1932) 1I §89, 8.

17) Holthausen (1948) 3, padra MFEKT suffix L C, 24> b2 2T
go. papro LT TV AHORMY L EEAL, HFIC Sijmons/Gering (1931)
11, s.406, Am. 931 »yF & LT “papra (in der Edda nur hier) ist altnord.
in der bedeutung von par nicht verschieden, wiahrend es urspriinglich,
wie got. papré beweist, nicht das wo ?, sondern das woher ? bezeichnete,
also die bedeutung des altn. papan hatte.” {ZZ - T, 7O padra &
T~ FEEO papré # suffix FTRAICEFERLS > TRRL Tob,

18) hinnig, -ug & XNEET pannig, -ug FIAW NI LI, HATRRELT
Wi, Rydgvist (1868, 1870, IV,, s.433).

19) hingat/pangat DEFIL, %« *hinn/pann-veg-at & 4 AT, VA
LCuw AN, Rydqvist (1868, 1870 IV, s.433) M3k~ AR L uid, Grimm
(Gram. III. 174) 1, gata {42 L4 TC&EHE LTS,

20) Z0) pei % pata ¢ lokativ T/ TAHRLDH D, Kieckers (1930,
§110) HEEL THHHY, RO LI &N L%, “Die Annahme, dal
pet als Relativ (partikel) hinter einem Indefinitum aus *pa-ei entstanden
ist (pa=urgerm. *pat. idg *fod (vgl. ha §117), -ei ‘Relativpartikel’,
s.§115) scheint mir nicht richtig.”

21) Braune/Ebbinghaus (1973 s.197) L 9, 8z Streitberg (1971, Zweiter
Teil. s.147) &,

22) Eggium Bl TOMEUE, Nielsen (1968) s.53~125 128 L <& L5
N %,

23) hit EUFOfETAS, *hi-at OIEHE CH S Noreen (1923) ¢ Altnord. Gr I
DREDIEE s 72 4 Aufl. (.377) T, hx x lalnlt & L CRRHNE ¥
THbo

24) 7ol AUTHEBOBEEDEE Licha T, [Ewke, Evie/ ] &l 7 2
~z OSBRI, T~ O hér Pa6TE briggip, gim EFA&TS
AT L Thd,



._60 —

25) Kuhn (1929), Dal (1930) #JH,

26) Cleasby/Vigfusson (1957) ¢ né M BIEZ B X,

20) HAED [ZZ18hs) TTeks ) T2IAKkD ) odish 5808 Mg,
) EBFELEED L BT, AW (1978) 5. 214,

28) pigat {3 Fritzner 1215 &, DNUIL23L. &0, VTN & BRIC,
HRBLOEHEBEN S,

29) Reinhammar (1975) s.172 f.

30) higat OFEHA, Noreen (1890, s.374) i, hi-g-at L 7MHFL, BEHDgH
7 7 v §B0 hic ¢ enklitisk partikel ~ce & HigrlL T\ A4S, BI8ESHO *hi |2
BUTVETCHI L2 Z 808 D2 THEAHDOT, WHIMA L DBITIZMEL
L7g,

31) Skautrup (1944, I s.193, 210), Brgndum-Nielsen (1950, I. s.34), Holm-
back-Wessén (1979 s.XI ff.).

32) iy Skane {3, Fif + LT F ¥ < — 7 D—E L T 72,

33) Br¢ndum-Nielsen (1968 II. §309), Skautrup (1944 1. s.235 f.)

34) Noreen (1904) §472, B,2, ¢ adin. thiat 3L LT T 5, B
T (<) MERD T ERALTELRD, BV T (<E) HEICHE
T BEORBIEERYR LD B PNELLND,

35) piat BRATH—HC, *hiat OPRRYL VKL, 20 g HkevE
WHCHBATE 55 5 —0DHIMH 5o Trehh pigat (23T, ZOFEOHEHE-
SHROFHE “dental” DERLFH OIS THBTH LMD, EHD g
i & H—fi) sporadic assimilation & bR bhb, Thid, TERE
WHZIRBIT & AR 5%, sporadic L 57, 7 ThaL 701D
O & BHREE BT b ICRIlE 18472 g BiED e LT, Noreen
(1904) §311, 2, ¢, Anm. 3, JU¥ §328, 1, b.

36) #»d 97 hiatus [ZEYMLL 7o RIBUC DV, Bandle (1973, s.42) B,

37) RRFBULLCBEREBEL LCETEES, BRARY = ~F L BOOEKC
VI 58 AN H He #l, dan (=dagen), dar (=dagar), nan (=nagon),
stan (=staden), san (=sadan), sen (=sedan) %, 3 & 4, T
B, IR C—E DB RABERIZ L CH T Lk Ly,



38) Noreen (1904) §117 Anm., Kock (1906) 1. §299 R UrFE2%s (1923) V: L.
§2139.

39) hingat b hit ADOZ{LBRIZAD » T, *hverngat™>*hvergat>*hverat>>
hvert(?) & {RIZIRET AL, T4, *hvergat hbh hvert [ZELHETH
BEALDFEEA, D TRECH A Z L0, MHRTHAETSH pighat, piat (ZHH
Mg & hEE D *hvergat 7 ENS—UIFEELILWED WAahBH b, T
DIRBZEREEHE 2700 HIC Noreen #3, WAL S HFEMLIZL 51T,
hvert ML, at L IRMEBIRIC, Tib% hit/dit ORSDERCEHEICL
T, Kbl idlab i,

40) s L HEEHC OV TOBE in+Akk (3, Streitberg (1914 ,s.217~224)
T TTth b Te b,

41) hit, dit HAKEE hitat, ditat $35H 5,

Om riktningsadverben i de nordiska spraken
med sdrskild hansyn till “hit” och “dit”.
av
IKUO SHIMIZU

Sammanfattning

Forfattaren ifragasitter den hittills accepterade etymologiska forklaringen
att hit/dit harstammar fran *ki-at/*pi-at. Trots att de bada adverben inne-
haller de gamla lokativerna *hi/¥pi som forled, finns det varken spar av eller
belagg for hit/pit (dldre form av hit/dit) i fornviastnordiskan. Dirfor anser
forf. att de bada adverben &r relativt unga former och féreslar istillet foljande :
hingat > higat > hit, resp. pingat > pigat >> pit. higat bildades alltsa genom
n-bortfall i en trycksvag stillning. Direfter uppkom hit genom g-bortfall
(via j) efter palatalvokalen, vilket skedde huvudsakligen i sédra Skandina-
vien fore 1200-talet.

Vidare anser forf. att de fardiska riktningsadverben higar/hagar borde
hirréra fran forstadiet *higat/*hagat (ifr pagat), dvs. p>-h dgde rum under

samma fonetiska villkor som det ovannimnda n-bortfallet. Dessutom utbyttes



slutljudet ¢ mot » till f6ljd av inverkan fran befintlighetsadverben her/har
via det interrogativa adverbet Avar med bade befintlighets- och riktningsbety-

delse.
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